
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਰ੅ਜਾ ਧਰ੄ ਮਨਾਵ੄ ਅਲਹੁ ਸੁਆਦਤਿ ਜੀਅ ਸੰਘਾਰ੄ ॥ 
You keep your fasts to please Allah, while you murder other beings for 
pleasure. 

ਆ਩ਾ ਦ੃ਤਿ ਅਵਰ ਨਹੀ ਦ੃ਿ੄ ਕਾਹ੃ ਕਉ ਝਿ ਮਾਰ੄ ॥੧॥ 
You look after your own interests, and so not see the interests of others. 
What good is your word? ||1|| 

ਕਾਜੀ ਸਾਤਹਬੁ ਏਕੁ ਿ੅ਹੀ ਮਤਹ ਿ੃ਰਾ ਸ੅ਤਿ ਤਬਿਾਤਰ ਨ ਦ੃ਿ੄ ॥ 
O Qazi, the One Lord is within you, but you do not behold Him by thought or 
contemplation. 

ਿਬਤਰ ਨ ਕਰਤਹ ਦੀਨ ਕ੃ ਬਉਰ੃ ਿਾ ਿ੃ ਜਨਮੁ ਅਲ੃ਿ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You do not care for others, you are a religious fanatic, and your life is of no 
account at all. ||1||Pause|| 

ਸਾਿੁ ਕਿ੃ਬ ਬਿਾਨ੄ ਅਲਹੁ ਨਾਤਰ ਩ੁਰਿੁ ਨਹੀ ਕ੅ਈ ॥ 
Your holy scriptures say that Allah is True, and that he is neither male nor 
female. 

਩ਢ੃ ਗੁਨ੃ ਨਾਹੀ ਕਛੁ ਬਉਰ੃ ਜਉ ਤਦਲ ਮਤਹ ਿਬਤਰ ਨ ਹ੅ਈ ॥੨॥ 
But you gain nothing by reading and studying, O mad-man, if you do not gain 
the understanding in your heart. ||2|| 

ਅਲਹੁ ਗ੄ਬੁ ਸਗਲ ਘਟ ਭੀਿਤਰ ਤਹਰਦ੄ ਲ੃ਹੁ ਤਬਿਾਰੀ ॥ 
Allah is hidden in every heart; reflect upon this in your mind. 

ਤਹੰਦੂ ਿੁਰਕ ਦੁਹੂੰ ਮਤਹ ਏਕ੄ ਕਹ੄ ਕਬੀਰ ਩ੁਕਾਰੀ ॥੩॥੭॥੨੯॥ 
The One Lord is within both Hindu and Muslim; Kabeer proclaims this out 
loud. ||3||7||29|| 

 


